INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 74

Cut sleeve, cut resistance level B, 13 gg, KEVLAR: fiber, spandex, stainless steel
fibre yarn, Cat. Il, yellow, withstands contact heat up to 100°C, approved for
handling foodstuffs, elasticated 360°, for allround work

EN 420:2003 EN 388:2016
+A1:2009 2X4XB

EN 407:2020 No Flame Protection ) E
XIXXXX

ABR

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid, polyester, stainless steel fibre yarn,

elastane

SIZE RANGE (EU) 7,89,10

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex
07 France

UKCA-TYPE EXAMINATION
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UK
cA

6 PIECES

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

DECLARATION OF CONFORMITY

Carefully read these instructions Defore using this product. . wwwgjendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to

ineestortest method notsfable o the g\uve design or material

Warning! This product is designex )) 20161425 016/425 as

amended and brought into UK \xw with the detailed levels of However, that no item of
must always be torisks.

EN 407.zuzn PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A: Limited flame spread, i rate par
B Contactheat | PERFORMANCE (&) | ronerm
C: Convective heat
D: Radiant heat

€: Small splashes of molten metal

Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. I the
<Lor i

ABCDEF g (arge quantities of molten metal ctwith naked
flame. the 6. ‘molten
‘metal”is not suitable for welding activities. In the event of a moiten
metalsplash
wser the

glove. Nofiame protection
PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels

are measumd from area of glove palm Wamvng For gloves with two or
morea

€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4

€. Cut Resistance TOM Min. reflect: |he performance of the outmost \ayev Do not use these gloves near
" 5\";??&%9‘2(7[)&“ papass achinery with  dulling during
- Imp: the cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the
ABCDEF TDM cut resistance test i the reference performance resut.

'SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN
REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004,

Al gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may

not be suitable for all types of food. To know for which

foodstuff the glove/sleeve may be used please see

the Food declaration of conformity. Contact Ejendals

for more information.

ion resis ing to i i itute 105-2016. Levels 1-6

=

Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels AL-A9

EN 420:2003 + AL TIVE GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or 0o tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.

: Check that cracks, tears, colour change etc. If the product becomes
damagedit will NOT provide the optimal protection and must be disp Never use a damaged product. Wear (or
ata time. Replace gloves regularly for hygienic use
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be

affected by many factors, such as storage condition, usage etc

CARE AND MAINTENA

IENTS AND TEST METHODS

Itis the customer or launderer
be

who for the gloves after the gloves have
held liable for (ms

DISPOSAL: According to local environmental legislations.

The glove contains natural rubber which may cause allergy.

ALLERGENS: that may be a potentialrisk to ions. Do not P
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xino

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
I wwwejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

designats for att ge sédant i enlighet med €U 2016/425. Kom dock inag att
ingen PPE-produkt kan ge h alitid
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

A: Begrinsad flamspridni
A Begransad flamspridning SKYDDSNIVA A

C: Konvektionsvarme [ Mino;maxa |
G Konve ; Max.

€:Sma stank av smélt metall

ABCDEF ¢ Storaméngder smalt metall ddsiva <L, ellr X nér et galler delprov A (Begrénsad flamspridning) | EN 407:2020.
for
brénnskada, darfor wavsig
handsken.Inget flamskydd
EN388:2016 A Notningsmotsténd M 0; Max. 4 RISKER. ivier giler
(B: Skarmn(sland Mln D Hi

B e e ot tand M. 0; Max. 4 resulaten for materialen hop elle det med hogsa vare. Pa grund
Sicirmotstgnd TOM (EN 15013887 * a oupe-
in. r

Min. A; Max. F TOM-
. Stotdampning, P=Godksnd testresultat  medan

for arbeten med

ABCDEF

peaisk for ihakning.
LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/érmskydd som kan anvindas med livsmedel
lampar sig inte nodvandigtis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/
med finns i &
melseforklaringen for livsmedel. Kontakta Ejendals for
ymnigam information
N a2 LLMANNA KRAV OC METODER
Testraklllnemingel Acinsla: Min. 1; Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foler kraven | EN 4
sida. Om en symbol for kort modell visas p framsidan ar handsken e mndamen ket kb Sk omort it ox
i finns ocks3 uppgift miits i skala 1-5, dér 5 r hogsta nivan, Valj
st storlek fr att uppna optiml ket ochfunkton.
torrt och mrkt | id +10° 1l +30°C
FOR Kontrol hal, sprickor, revor, férgforan-
dringar etc. Om pmdukten skadas ger deni dning, Ta pa (eller ta
i taget. Byt for anvandning.
aterialet i livslangd
eftersom e beror p3 mins faklorer,band annatagrngsforhélanden och anvandhing
as i maskin har Det a kunden eller den som tvattar som ansvarar for
tatt nar anvanda. Ejendals k i for detta
AVFALL Enligt ol eglroch e,

iC'E

for kan bidra till alergisk reaktion. Om dverkanslighet skulle upptréda

avbryt for

LATEXFRI O X ney

KivTTooH)EET - KATEGORIA I
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa, —VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

‘wyw.ejendals.com/conformity
SEUTYS 0= X= Ei testattu tai testimene-
teims i sovel isineen akenteen a materizlntestaukseen
Varoitus! Tama tuote on tarkoite suori-
on et jaimen Kayttd ei voi taata jasiksi
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.

EN 407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
A:Rajoitettu liekin Ievlamlnen ‘ 7|
: s
Knnvekuanlammnn kesmvyys ‘ Min. 0; Max. 4
kestivyys
Suojaus pienilts suliita
F: Suojaus suurelta maarats sulaa metallia

<1, tai X,|
| Xiasecss

ABCDEF Kasine ef alttaméits anna tiytt suojaa
suiametalioiskeen aiheuttamitta palovammoita,
Jasiksikéyttajan on roisketianteessa poistuttava
vallttomast tybpisteests a isuttava Kisine. €1
liekidsuojausta

€N 388:2016 A. Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 HEKAANISILTAVMROILTASUOMA\IAT KASINEET Suo]auslasm
8. Viillonkestavyys  Min. 0; Max. 5 Varoftust
" Rey alsykesuvyys Mi

0. Puhkaisulujuus - Mi ;
2 Villlonkestavyys TOM Mif. A; Max. F el
(EN 1501357} johtuen
Iskumkestanyys,  PeHYVAKSYEY TOM iosuotet tmilparenin
ABCDEF uioksena,

[ahel tarttumisvaaran takia
11] SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-
SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivit
valttamatta sovellu kaikkien elintarviketyyppien
Ksittelyyn. Tiedot ellmawlkkelsta, joiden kisittelyyn

koskeva viallmus(enmukalsuus|Imnm|s Pyyda
lisitietoja Ejendalsilta.

EN 420:2003 + A1:2009 SUOJAKASINEET - YLEISET VAATIMUKSET JA TESTAUSMENETELMAT

Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1;

EN388:2016 A Résistance & fabrasion Min.
la couy

; Max 4 ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
ure Min.0; Max.5

Hzﬂ 4, dugant merissement Lacassicaton énérle €N 3552015
Max

)
- Protection contre les chocs P = validé : Concemant
ABCDEF résuitats obtenus avec a ame ciculate ot seulement lnd\(aufs
utiliser fe
avec des pidces non protégées.

10/2011 €T 1935/2004. TOUS LES GANTS ET OU LES
MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT

NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.
POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC
LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE
UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
jendalspour plus dinformations.

1] APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS
AUMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS

Testde dex\em' .1
MUSIEMENI €T TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 I encequi fajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur la premigre page, cela signifie que

Ie gantest mus court quun gant standard afin dassurer Un meilleur confort permettant ains, ar exemple, de éaliser des ravaux
é ée. Les prodits

mowement et e procurent pas un niveau de protection optimal,
: Conserver s gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage dorigine, & une
Tengiérature cmprise entre L0 et 0°C

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN 4 AL mukavuuden, uden é de fissures, de déchi ¢ etc.sile
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on  Kisineen resori on Voiolla prodit est endommagé il apponeva P une protecion otimal e ot &t lminé e aals ulser unproduit endomnage o4 sé
mukavampi toit: kokoisia tuotteita. Liian 16ysit tai tiukat tuotteet estévit laf

its e v DUREE DE VIE: L2 il produt ne permet p Ta durée de vie du produit car celle-i
liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta. 3 Pl uit ne permet

peut q t 3
VARRSTOINTIIA KUUIETUS:Sstys ilkuperawspakkauksessaan kuvassa o pimedsss 110-430C ot SOIN €7 ENTRETIEN: L Deuvent ere lavé ’ Cestle dient
havitettava. Kayta veeen ou quiest és e lavage lorsque les gants ont déj3 éé utiisés, Ejendals ne
SAILYVYYSAIKA: Tam: voi marittaa sing i | koska siihen peut en éure tenu responsable. y
tekiit kuten Siysloucet s § el oAt bovoaue s aledes
d )| siakas tai pe e produit contient ‘entraiiner une/des réactions all N tiliser en cas
HAVITTAMINEN: Lot i ° st é. Contacter Ejendals pour
P, ks voi aheuttaa al SANS LATEX Oou  Knon

Ta jotka volvat mahdollisesti aheuttaa allergisia reaktioita. Al kéyta tuotetta, jos
saat ylinerkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisatietoja EJer\da\sH(a

waTeksivapA  [Jkyuid Ker

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
Ly www.ejendals.com/conformity
pran

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir da nd jcht zum Test
eingerecht oder Methode it cen Testeeignet
um 016/425 EWG 2u bieten. Di

beziehen s\th kener uf pberntze, e Hondechube

EN407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen 1
A: Begrenzte Flammenausbreitung ‘oder X nach EN407:2020 gekennzeichnet, diirfen diese nicht

B: Kontakthitze
& Komratiorahitze inKontakt mit offenem Feuer kommen. Em geman 66 Keine
pritzer " getesteter

F: GroBere Hands-

e chuhnicht i Benutzer
LEISTUNG A-F
Min. 0; Max. 4 abnehmen Kein Flammschutz

EN388:2016 A Abriebfestigkeit  Min. 0: Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
i ax. 3

SH

ABCDEF

2 Relmesiett Max. 4
5. Stichfestigkeit Min: 0 Max. 4 lrwels! Bei 2 oder mehr di
€ Sthnittfestigkeit TOM Hin. A; Max. £
o |sma_g97f Leistung der jeder.
. des Tests auf pe-T
ABCDEF s des TOM-Tests auf
der Referenzwert fir Nahe
Teilen e
Einzugsgefat.

RICHTUINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.
HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL
GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN
VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR
WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE
VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-
ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT
BEACHTEN. Filr ausfiihrlichere Informationen bitten

wir um Ihren Anruf.

=J

Ir FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

€N 420:2003 + A1:2009 SC HUHE - AULGEMEINE
Test Taktil ’tlFingerspimngeﬁihl Min.L; Max5
PASSFORM 0 hen

hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglicheit
der ‘Symbol fiir ein kurzes Moden

(Fingerfertigkeit) falls m(h(anders aul der Wenn auf
angezeigt wird, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, wi

[E VMHCTPYKUMA N0 3KcNAYATAUMY - KATEFOPUA 11

VH®POPMAUWIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOI CTPAHULE

Mepen MCNOAL30BaHUEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMS COOTBETCTBUS
MHCTpYKUMeit ey www.ejendals.com/conformity
NOAACHEHVS! K CUMBONAM 0 = HIDKE MUHUMANLHOrO YPOBHS YCTO|MBOCTI K AAHHOMY PACKY X= MOAENL HE
MIPEABABAEHA M\A TECTA WA METOA TECTVIPOBAHIUS HE ITPUTOAEH A AAHHOT MOAE/VA

H0 EU 2016/425 (chopr 0 ypoBHaM
33WNTBI CM. HIXE). , MOMHUTE 0 TOM, ‘o6ecneumTs
aconioTHyio 3aLLMTY.

EN407:2020 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /WM OTOHb)

A:Orp nnamenn
B: KoHTakTHOe Tenno
C: KoHseKTMBHOE Tenno .
D: Tennosoe wanyehve paBo-eM MECTe, TaKVIX Kak TeMNEpaTypa, TReHHR, paspyLueHve.
ABCDEF € Menke 6pbiaru MeTanna 1 <Lt X npa
F: MeTanna TOAMBOCTE K

[ 3e@ekTMBHOCTBA-F | oHTacT o XphiTL O Mleprarin

He NOMXQAST A CBPONHIX PaGOT.
s

voryT My

paboree MecTo. He 06NaaIOT OrHESALLUTHBIMA CBOCTBAMA
EN 388:2016 A VCTOH4MBOCTD K MCTUPAHUIO, MuH. 0. MBK( 4 3ALNTHbIE NEPYATKW OT MEXAHWUYECKNX PMEKﬂBv
Veromamsocts K nope3at, Muk. 0; MaKe. 5 Ypopw SdpexTUBHOCT MaMepsIoTCH B o6nacT)
€ YCToMMBOCTS K pavpmiy, . O
D. YCTORMUBOCTD K NPOKOAY, MUH.
BT K Rebesat TOM M AMAKC,F  NEPIATOXC ABYHA CONLMM KON CTEOM Choet
EN 1S013997), B COOTBETCTBAV C

FIcToRMBoCTS K YApHSIM i v AvpexTuBoii EN 388:2016, He 0GR3aTeNbHO XapaKTepyayeT

ABCDEF

vierony CO pn TOMKOCTS K NOPY
o H it

Tor
11 NPUrOAHbI AAS KOHTAKTA C NUAULEBBIMUA

NPOAVKTAMY, YKASAHHbIMY B PETNAMEHTE

(€U) 10/2011 11 1935/2004. HEKOTOPBIE

NEPYATKW/HAPYKABHVIKY, MPUrOAHBIE ANA

NUULEBIX NPOAYKTOB, MOTYT NOAXOAUTL

HE ANSH BCEX BUAOB NUALLV. YTOBbI Y3HATD,

C KAKVMY NMLLEBBIMUA NPOAYKTAMM MOFYT

MCNONb30BATLCA NEPHATKIHAPYKABHIKIA,

CM. AEKAAPAUVIO O COOTBETCTBIM NIAULEBLIM

NPOAYVKTAM. ANt nonyHeHws Gonee NoAPoGHO/

UHOPMAUMK CERXMATECH C KoMnakwe Ejendals.
€N 42 A1:2009: TPEGOBAHIA 1 METOADI UCNbITAHUT

uacrei Mexal

kann. Tragen Sie nur Handschuhe in_passender GroBe. Pmduk(e die entweder zu locker oder zu eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz

LAGERUNG UND ichst trocken und dunkel in der O +10°C- +30°C lagemn.
VOR GEBRAUCH PROFEN: Prfen Se,dass der Lcher, Spalten, Ri hat. Wenn das
Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT bieten Produk
verwenden. tragen (und nicht gleich; hen). i einen hygienisd . Handschuhe
regelmsfig ersetzen
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt
ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt d,liegt die der beim
Kunden bzw, der Wascherel. Eendals ko dar icht afthr gemachtwerden
nationalen
d

ALLERCIEHNVER: it ot enthilt Bestandtle,de i potentielles Rl fr eine allergiche Reakton se Kinnen, Nicht

zeichen von ( in. Wenden
Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

n:cummon DE CONFORMITE
wsjendalscom/conformity
pourle isq v I donné

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PIC s 0=

Avertissement! Ce Dmdml estonqu pour offir a protection definie dans \a €U 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
P ne peut fournir une protection compléte et quii convient de

toujours pvenme ses précautions.
EN 407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ETIOU FEU)
A: Limitation de la propagation des flammes i flammes des
8: Chaleur de contact gants aun niveau de performance compris entre <1, et X selon

C: Chaleur de convection lanorme EN 407:2020, s ne deuralent pas entrer en contact
D : Chaleur rayonnante o !

€: Petites projections de métal en fusion

5: Mun, 1; Makc. 5

PASMEPL: Bee pasMepm (ooTseT(rBy»oT AvipexTuBe EN 420:2003+A1:2009, ONUCLIBaIOLLE HOpMB! KOMOPTa, NOCAAKN M

5 Ha TUTYNGHOA CTPAHILLE. ECAV H TUTYNGHO/ CTPaHMLLE M30BpaXeH
CAMBON YKOpOeHHOi oAt 76 oot 1 pE nepiar opoe CTanapri. e VAOGHee BbINOAHATS paBoTe!
ONPEANEHHOTD TWN3, HANDYMED, TOHYH COODKY. Kak
TecHas, Taku c i YpOBEHb 3aLLUTE!
XP3HUT B TEMHOM U CYXOM MECTE B ODUTUHANLHOM YNaKOBKE N

Temneparype +10 - +30 C.

NPOBEPKA NEPEA HC : YoenuTec, p OTCYTCTBYIOT OTBEPCTR, TDEUIMHSI, CAEABI M3HOCA,
Ta noBpexaeH, i it cneayer
H i i iiTe) nep: i
UNTX PEryApHO MEHSTITE NepIaTki,
CPOK FOAHOCTM NP : CPOK roAHOCTM 31010 TaKKak Ha

JCHONS3083HHLIA MATEpUaN MOXET BIVIATS MHOXECTSO h3KTOPO, TAKUX K3K YCAOSMA XPIHEHUR M UCTON303a1s, AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ACNA WAVt Ha ynakosKe B popmate (| FFMM.
n npuroaHble i CTvpn,

A CTvpRH, K
paconx apaxrepuCTR noche cTupk E]endals 38370 OTBETCTBRHHOCTI He HeceT.

cec Pt p
. KOTOPBA MOXET
i CORBPYIT KOMI I, KOTOPBE MOTYT H i
HOCTI, i s nepHaToK APYIUX
KaTeropu i CPOK FOAHOCTY NPV X Ta NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha

vnenwn wnw va yrarosxe s popreare (1 M
He COAEPXUT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
t, OVERENSSTEMMELSESERKLERING
B www.ejendals.com/conformity

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk

ABCDEF ¢! Grandes quantités de métal en fusion

PERFORMANCE A-F
Min. 0; Max. 4

auxactivités de soudage. En cas de projections de métal fondu,

Uutiisateur doit quitter
retiter ses gants. Pas de protection contre s flammes

FORKLARING TIL PIK 0= Under mir for den pa fare X = Ikke sendt til
til pravning i forhold materiale
er udviklet til at €U 2016/4: nedenfor. Husk
dog alid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvi gt udszttelse for farii eller
med haj isiko.



EN 407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)
jdelsesniveau <1, eller
407:2020, testet
“sma draber erikke egnet i
I tiffelde af draber fra smeltet fieme enhver

Sma stzenk af smeltet metal
F: Store staenk af smelte metal

YDELSE A-F

Min. 0; Max. 4

€N 388:2016 A. Slidstyrke Min. 0; Maks. 4 BESKV'ITE\.SESHANDSKER MoD HEKANISKE RISI(I
8 Snitbestandighed  Min: O taks. &
C. Rivebestandighed  Min. 0; M:

ABCDEF

fiskofor
handsken af.Ingen flammebeskyttelse:

D. Stikbestandighed __ Min. 0 MBkS 4 omréde. Amlavsell For handsker meﬂme\\erﬂere lag afspejler
"i{hﬁsia"';ifgmsmass7
Min. laks. /delsen i det yderste lag. | forbindelse med slavhed unﬂer testaf
e Ve 8.
F-Stodbeskyttelse, - P=Godkendt  yoremogstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens
ABCDEF Anvend ik

handskerne ved beveegelige maskindele pga. risko for fastsidning.
11]  VELEGNET TIL KONTAKT MED FODEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITAERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FGDEVARER, ER MULIGVIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FODEVARER. SE
VENLIGST SE FODEVAREERKLAERINGEN OM OVERENS-
STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNITAERMET KAN ANVENDES TIL.
Kontakt Ejendals for mere information.
€N 420:2003 + TTEL ENERELLE KRAV 0G
Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max.
PASFORM 0G STARRELSE: Al starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, huilket kan give statre komfort ved eksempelvis
i den rigtige storrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det npuma\e Desky((elsesmveau
OPBEVARING 0G TRANSPORT: res bedst tart og markt i den oprindelige emballage og mellem +10°- +30°C.
INSPEKTION FOR BRUG: KomvoHev at S handsten ke ha e revner slitage, farveendringer osv. His produkm bhver beskadiget

Udskithandskem regeimazsigt or gk rug
: mterler, der s | et rodukbeyder,atleveden fo produtet b kanbestemmes, da
den \AI Da\mkes av mange faktorer, sasom opnevanngsmmom brug et

PLEJE 0G n 4 har
vasret brugt,er det kunden eHer vaskeriet, der er ansvamg for handskernes ydeevne efter vask. Ejendals kan ikke drages til ansvar herfor.

Handsken mdehomev natuvgumm\ som kan forarsage allergi
indeholder der for allergisk reaktion. M4 ikke anvendes | tilfeelde af
d. Der kan veere behov for e itvivistifaelde.

LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLERING
ww.ejendals.com/conformity

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0=Under tl ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke:
testet, eller det er kke relevant for produktet

erlaget for 4 gi i€V 2016/425
nedenfor, Men husk atingen PPE-artikel kan g det. ) forsiktighet ved eksponering for farige

Kjemikalier eller  andre hayrisikosituasjoner.
EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

egrenset i Advarsel! <Leller
8: Kontaktvarme Hanske testet
Konvektiv varme it ersegidetl
trilevarme Vedapnt
E: Smasprut av smeltet metall sprutav
ABCDEF £ Stor mengde smeltet metall forbranndader, taavseg
—— hnsken. Ingen flammebeskyttelse:
YTELSE AF
Min. 0; Max. 4
EN38B2016 A Slitasjemotstand  Min. 0 Maks. 4 101 4ma
8 Sjzremotstand  Min.0; Maks. 4 iha 3 1 For EN
, fvemotsta in. 0; Maks.
0. Punkteringsmotstand Min.0; Maks, 4resultatet for det Nar det

kgaeremn Stand TDM Min. A; Maks. F gielder slovhet under -

E.
(e 1S013557) !

Slageskytielse  P=Passer L e bevegeie masindelrp5a ko for
ABCDEF og henge fast
11]  EGNET FOR KONTAKT MED NRRINGSMIDLER SOM SP-

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.

ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NODVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NRINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLRIN-
GEN FOR NERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

RELLE KRAV 0G
Test taktiltet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er | henhold til kravene i il komfor,
hvis ikke annet er forklart pé forsiden. His det er et symbol som viser kort modell pa mmden er hansken kortere enn standard star-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk b Produkter

som enten e for lase eller for egelsene og gir kke best
LAGRING OG TRANSPORT: Br lagres tort og mar  rginalembaisien,mellom +10°- +30°C

KONTROLL FgR BRUK: Kontroler at endret farge osv. H blir skadet gir det IKKE
optimal beskyttelse og ma derfor kastes. Bruk aldii st pmdukt T 34 (ot o) on o n hek om gangen St hansker
regelmessig for hygienisk bruk.

i dette p betyr at levetiden tl produket ke kan fastsettes, da det
mange faktorer, slik bruk,
el ot ol Det er kunden eler er
ansvarlig for hanskenes ytelse etter vask nér hanskene allerede har veert brukt, Eendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.
AVFALL: | henhold til mialovgivningen pa stedet.
kan fc ke

komponenter jen tegnpa
detkan vaere behov for scerskit Huis u e i, kontakt Ejendals

LATeksFRI Om  Rike

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
Ry www.ejendals.com/conformity

Pfed pouZitim tohoto produktu si pozome prectéte ty!o pokyny

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= aini Growni petiX= testunebo
je testovaci metoda nevhodnd pro névrh nebo materidl rukavice
\Iarwanﬂ Tento produkt je navizen ormé EU 2016/425 5 podrobnymi Grovnémi

denymi o ot it fedki nemiz pinou ochranu a pfi vystaveni

fizikum e nutno vzdy dodrzovat opatrnost.
EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

A: Omezené Sifeni plamene
8: Kontaktni teplo
Konvektivni teplo o, e podle & é razsti

Varovanil Pokud majirukavice troveri ochrany <1, nebo X vixi horent

€: Malé vystriknuti i faveného kons neriuhodna S
ABCDEF  f: velké mnozstvi é I

VYKONNOST A-F

opustit pracovité. Bez ochrany proti plamen

&ru 0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovng
. Odolnost Vi profezu Min, 0; Max. 5 ochrany j isou méFeny v oblasti diané rukavice. Varovni! V piipadé
€ Odaiost i retriet Min. 0 Max. 4 oy

€. 0dolnost viiE profezu TDM i s iznut jsou px
Min. A; Max. F (EN 15013997). kousky 3 oup,
ABCDEF  F.Ochrana protind P h é

VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI
V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU-
KAVICE/NAVLEKY, KTERE |SOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUS{ BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE

SI PROHLASENI O SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi
informace kontaktujte spoleénost Ejendals.
+A1:2009 OCH 3 €-OBECNE
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5

=]

ATESTOVACI METODY

2 ledis

bizna rukavice, aby poskytovala lepsf pohodi pf pouit pro 2vI&¥
produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou pFlis volné nebo Drﬂls v budou omesovat pohyblost a nebudou poskytovat
optimlni droveft ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANG: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v origindlnim baleni pfi teploté +10- +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda na , praskiiny, whliny, barvy atd. Pokud dojde k
poskozeni produktu, NEBUDE produkt poskytovat optimaini funkénost a me by by Nikd) 7 p
Rukavice si i

uj

TRUANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledem k podstats materiali pouzitjch v oo wrobku nelze stanovitjeho tvaniivost o

sk\adnvam Drc(uze bude ovivfovaa mnoha faktory, napikiad skiadovacimi podminkami, pouivénim atd.
AUDR

cmenue a funkénost rukavic odpovedny zakazni adelna/Eistirma. Spoleénost Ejendals ipade soji odpovédnost
wylutuje.

UIKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajic se Zivotniho prostied.

Rukavice obsahuje pfirodni kaucuk, ktery mize zpiisobovat alergii

ALERGENY: Tento 7 v pfipade
fiznaki pre Elosti i i it Ejendals

NEoBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
o sl comconfomiy

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘
EXPLICACIGN DE LOS PIC = por
sometido a éf e 1 fi

i \2 proteccién especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
inembargo pre g pued

proporcionar proteccion completa, q
€N 407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
A Propagacen delama imitada <1,6%
alor por contacto frenteal

€ Calo Convectvn los guantes no deben entrarencontacto conamas vivas. Elguante
D: Calor radiante
€: Pequeiias salpicaduras de metal fundido
ABCDEF £ Grandes cantidades de metal fundido

| renomientoar | 3 e
Min. 0; Max. 4 ‘ inmediatamente el lugar de trabajo y quitarse el guante. Sin
proteccion contra las llamas

max. g .. GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.
in, 0; max. i i i

fundidos no es apto para actividades de soldadura.
fundido,

EN 388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0;
B. ncia a los cortes por hoja

D. Resistencia a la puncion Min. 0; max. 4. del guante.
[ Reslsleri(alagg los cortes TDM Min. A‘ max. F

F. roteccdn ente a impactos P=Api N 388201
ABCDEF Por

los cortes TDMes

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS

(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/

mangas adecuados para productos alimenticios

pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.

Para saber con qué productos alimenticios se puede

utilizar el guante/manga, consulte Ia Declaracion de

conformidad alimentaria. Péngase en contacto con

Eiendals para obtener mas informacién.

OTECCIO YME PRUEBA

Prueba dedesteza igial M 1;méx.5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los la N4 +AL2009 en cuant didad, ajuste y destreza, si
0 se explica en la primera pagina. Si en la primera pégina I elg
uante esténdar, on e fin de mejorar el confort para fines especials; por ejemplo, "ana]os demontaje de preusmn Utcetan solo

QIF APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-

productos de la talla adecuada. Los productos q ovimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de pmlemon
ALMA(EMAMIENTO v 1k un lugar seco y oscuro, d paq iginal,a
entre 10°y
INSPECCION ANIES DEL USO: C fetas, desgarros, " etc. Si el producto
6n q cto dafiado. Péngase (o
itese) Cémbiesel garantizar la higiene.

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse la vida til del producto, ya
que se vers afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, et

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: L pueden lavar simbolos de lavanderia. s
i lavadoy una vez
usados, Ejendals obligacid £
Elguante Contene gama S natual ‘que puede provocar a\evg\a .
Jérgicas. No utiizar

un
en caso de observar indicios de hipersensibiidad. Para obtener mas informacion péngase en contacto con Ejendals.
SIN LATEX Osi X no

KAsUTUSJuHISeD - KATEGOORIA 11 ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

\IASTAVUSDEKLARAYSIDON

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.
jendals.com/conformity

PIL Us 0= X B esitatud testimsers v testmeetod
polnud kinda disaini v5i material jaoks sobilik!

Hoiatus! Antud vajalik kaitse EU 2016/4

Kitsetaseme juures. Pidage siski meele, et Gkski isikukai eitaga tuleks alat tegutseda
ettevaatlikult.

EN 407:2020 KAIISEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TUL) OHTUDE VASTU
ratud tuleohtlikkus.

5 uma pinnaga
C: Vastupidavus nhukuumusele/soo]ivonle
D astupldavus soolusklgustle
Vastupidavus sulametall vaikestele
ABCDEF prltsmeiele
: Vastupidavus sulametalli suurtele

i X el
leegiga. Vastavalt purktile 66 .véikesed sulametallpritsmed ei
Sobi testitud kinnas keevitustoodeks.
Kindad el pruugi pakkuda tielikku kaitset sulametall

pritsmetele tiétsoonist it
KAITSETASE A-F Leegikaitse puudub.
| minomaxa |

€N388:2016 A Kylumiskindlus — Min. 0: Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSUAD KINDAD. Kaitsetaset

in. 0; Max. 5 1Kahe- vii
Min. 9: Max. 2 maodetakse kinda peopesa pirkonnast. Holatus! Kane- v

Min. 0; Max. 4 I
£ slklndlys Min. A: Max. F toimivust L
it samalajl kui TOM 6
Fhontuseiatse  petabiua uBib ksitleda vérdustulemusena. Kindaid e toh kasutada likuvate
ABCDEF mehaaniiste seadmeosade liheduses

MAARUSELE (L) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-

TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat ule. Et teada saada, millise
toidu jaoks vsib Kinnast/kitist kasutada, lugege toidu

er SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

saamiseks vGtke iihendust Ejendalsiga.
N4z zoaa

in. 1 Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED:

@ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja mkuvuse osas EN 420 ZDDZ‘AI 2009 standardile,

kui esilehel pole margitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese ALLERGENI: Qu 0 e iale rischio di i ll he. Non usare in
celdaiat KooSetBode. Itsustaniseksstandrceest it hem. Kandke il Sobva SurveegatoteidLiga el v pingul caso 2. Per maggiori ]
olevad tooted piiravad liikumist ja ei paku optimaalset kaitset. senzawatrice (sl Kino

IA 't Ideaalsed i on kuivas. d:
hemikus +10° -
NONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke d, rebendeld, Kai EIE NAUDOJIMO INsTRUKCHA - 1| KATEGORIJA
Ragloenliseks kasutamiseks reguisarset val, DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

elles tootes kasutatud 1ttu el saa toote eluiga tipselt mairat o) mitmed

" ATITIKTIES DEKLARACIJA

tegurid nagu hoiutingimused, kastﬂlusme Cient v Pradédami n_audotl 3j gaminj, gtldzwal perskaltyk\te instrukcija. &+ wwiejendals.com)conformity
kinnaste toi pérast pesemist, kui kindaid lle eest vastutavaks teha 50 = Zemiau, negu ciam pavojui
KASUTUSELT KO L & rl\el das netio pirstiniy modeli, medzagai
Kinnas sisaldab loodusiikku kumm, mis vGib pohjustada allergiat, aminys wri €U ) tksl :
ALLERGEE! d mis voivad pohi id it Vis délto kad oks AAP i todel bati

iimnemisel. Ejendalsiga
€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elGitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELSEGI NYILATKOZAT
) L wwi.ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimalis tefesit alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
macdszenen volt megfeleakeszyl Kl vy anyaga szempontéb

avsavglam Kai egzistuoja rizika.
EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSCIO IR(ARBA) UGNIES)
Ribotas iepsnos pifinas [ CHARAKTERISTIKA A |SPEmas!leigupaga €N 407.2020

‘ Kaitinimo)

temperatirai ir skausmu slenkstiui) ‘ Min. 0; Max. 4
C: Konvekciniam karsgiui
Spinduliavimo karsiui ; abaX jos netufhontaktuatsuatvia
Smulkiems iSsilydziusiems metalo Iz§ams ugnim.Pirtiné "
: Dideliam s Kiekiu

ABCDEF

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal tervezték, vietg ir nusiimti pirstines. Neapsaugo nuo liepsnos
° 2PPEegyik e Gjthat te ezértmindig hakockzatnak EN388:2016 A. Atsparumas triniai Min. APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
van kitéve. g:\spammas lplawmuw. § ; - b INIO P
EN407:2020 TERMIKUS KOCKAZATOK (Hu ESIVAGY T(1Z) ELLENI VEDGKESZTY( ; Alsparumas plysimul N
. B ALSbarimas Bieimar TOM i, A; ks, nebitna rodo orinio siuoksnio charakteristicas. Atiekant
A: Korlitozott I N 19015855) oo
B: Erintkez6 ho gy i finemé * Apsatiga nub smigiy, P=Tinkama iy o
ramlo ho ot 5 . : ABcocE v xc mams testas yra
D: Sugérzé -
€ Kis frécesen fémolvadék ke p P . "
ABCDEF £ Nagy mennyiségii fémolvadék jagy 11 TINKA SALYCIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-
—_— kockézatat, & i ésl MENTE (€5) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyiui
\ MUSZAKI ADATOK A-F \ i é ‘su maistu tinkamos pirstinés / rankoves gali tikti
[ MinoMaxa | sqlytiui su visy risiy maistu. Norédami suzinoti, su
L— . B i kuriais maisto produktais galiliestis pirstiné / rankové,
EN 388:2016 A. Kopdsallésig Min.0; max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi r. Maisto produkty atitikties deklaracija. Daugiau
8 Vagassal szmbeni elendilés Min 9/max & i tenyeér részén merik.Fi ,
(R e Min: e ez informacios gausite, sussike su Eendals
5. S7iréssal szombeni ellendliss M. : m 0 B erinti &t EN 421 Aizo0a PIRSTINES. BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
€ Vigdssal szembeni elendllas TOM A, £ : Min. 1; Maks. 5
(EN12013997) sdelem P=Megfelelt mkmn Avégasdliésagiteszt sordn bekbuetkezd tompulds TINKAMI DYDZIAL: Vi dycia attnks EN  tinkamumo i pirs , jeigu pirmame
. bE" a e puslapyj kitaip nurodyta, simbolis, m % pirstine # standarting.
ABCDEF migavigs ellendliés e ny ere a tam, kad am pavyzdziui, atliekant montavimo darbus. Deévekite tik tinkamo
“"“ kdzelében. 3 Laisvos ar per Stinés varzys judesius ir apsaugos.
i - P : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pz i °iki +30° C.
11] A10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS 13 I} 3 ar jtrikimy, imy ji
SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE i & [ i Higienos
ALKALMAS, Eldfordulhat, hogy az élelmiszerekhez sumeimais pistines keiskite reguiariai
~ Ikal TINKA udojamos med? leid?i itaka daro jvairds
minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné, Iv’ii;ézmkl:&ﬂl?kvm[o Sa\/vgoiu nauicumaw‘( t N » .
ntpitiny/ rnkovi s gaima v
nogy2 kesxtyl:laal::arv:ldn milyen élelmiszerekhez L e
ISMETIMAS: Pagal vietos ap\lnkus apsaugos jstatymus.
nyuatknutm. Tovabbi informaciokért vegye fel a Nenaudokite e oda abai jaut, Daugiau
kapcsolatot az Ejendals vallalattal, . . 3 . informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTYU - ALTAL €S VIZSGALAT
Uijiigyességi teszt ) in. 1; max. 5 BE LATEKSO Orwmie  Kne
: Az bsszes méret az erinti a kényelem, igyesség
szempontjabel, ha nincs mds feltintetve a cimlapon. Ha a révid modell sz-mbumma \amaw acimlapon, aklor a kesztyG egy ’ LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
legyen killdnle unkandl. I - .
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Csak megfelels méretii terméket hasznalon. A til aza vagy il szoros termék korlitozza  mozgdsban, €5 nem biztosita a2 aDwna

védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITAS: Ide roland6 +10°C és +30°C kzoit.

EuENnRzEs HASZNALAT ELOTT: Ellencrizze, nogy 2 ksszlyun pemathatsce lyuak. repedesek szakadasok szinelvaltozas stb. Ha
Kk NEM nyit , terméket,

egy keszty(t viseljen (vagy vegyen le). A higiénikus hasznalat é éle ki a kesztytiket,

ELTARTHATOSAG: A termékné nasendl anyagok természetébl adoddan a termeék élettartamit nem lehet meghatarozni, mivel

szamos tényezdnek sz itéve, mint pédiul trolsi kirimények, haszndlat st

A
felelds. Az Ejendals

iben

uté amenn
ezértnem vallalfelel6sséget.
ARTALMATLANITAS: A helyi krmyezetvédelmi szabalyozdsnak megfelelGen.
Akesaty(i természetes guit tartalmaz, amely allergidt okozhat
termék ol is tartaimazhat

tencial i 5. Talérzéke-
fel 3

watexventes  [Jicen  [Inincs

1sTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
& wwwejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0= Al di minimo di I pericolo
d jone ol materi

| metodo di
Attenzionel Qu EU 2016/425, con i lvelli dettagliati di
&in grado di ol

prendere precauzioni quando si & esposti a fischi.
EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI ((ALOR‘ €/0 FUOCO)
A: Diffusione della fiamma limitata 1,0X

8: Calore al contatto inon
C:Cal i -
D: Calore radiante | Min.0;Max.4 | {00 1" N "
€: Piccoli spruzzi di mefalo fuso
ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso fuso,lguanto
Nessuna protezione controla fiamma
EN388:2016 4 Resistenza allabrasione Min. 0 ‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |
B. Resistenza al taglio da lama Hln
§; Resistenza 3',‘,‘; e ane Min S Max, 4 del guanto. Attenzionel Per | guan con due o pi it
€. Resistenza al taglio da lama TOM Min. A; Max. N
(EN 1S013997)
- Protezione da impatto P=superato Perla smussature durante i test i esistenza a 'agl\u,
ABCDEF

iltes
tesstenzasl taglo TDM &lisultato i iferimento della prestazmne Non

con parti non protette.
1)  ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI

NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |

guanti e le manichette adatti per il trattamento degli

alimenti potrebbero non essere adatti a tutti  tipi di

alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-

lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare

Ia Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare

Ejendals per maggiori informazioni.
€N 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non di i lla €N 4 +A1:2009
per comfort, & S simbalo i i prodotto & pil corto di un guanto
standard,a ine i miglorae fa omocit per scop special, ad esempio avor i montaggio diprecsione, Indossare solo prodott
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non foriranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un buio nella confezione
originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i fori, crepe, strappi, Seil prodotto
NON fornira la p Indossare (o

sfilarsi) i guanti uno alla volta. Per un utiizzo igienico, sostituire regolarmente i guanti.

Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi |z|aswet 3o instrukciju. ::’BILSTTBAS DEKLARACIA

‘wwwiejendals.com/conformity
X=nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala Tpasibu fi
fesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam
i €U 2016/425, precizi acijas ipas ir
noraditi zemak. Tomer nemiet Vérs, ka dividuala dzibu, tade), saskarot
ar isku, i jaievéro piesardziba,
EN407:2020 CIMDI PRET RISKIEM (¢ UNIVAI UGUNY

1 EN 407:2020;
Ja saskana ar EN 407:2020
cimdu izturesans degot
atbilst <L, vai X. imenim,

tie nedr‘kst nonakt kontakta ar atklatu liesmu. Péc cimda
anas atbilstosi 6.6. punktam “lzkauséta metala
\zs\aksnsanas neliel3 daudzum” konstatéts, ka cimds nav
piemérots metinasanas darbibu veiksanai,

A lerobeZota liesmas izplatisanas = Ton g

B aissadsba prt s karstuma | ECSPUUATACUAS PASToAS A

C aizsardziba pret visparéju karstumu M Ma

D aizsardziba pret staru karstumu

€ aizsardziba pret sikam kaus&tam
ABCDEF  metala dafinam

F aizsardziba pret lielam kausétam metala dalinam

nenovarsis visus apdeguma riskus, un $ada gadijuma
lietotsjam i nekaveoties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds Nav aizsardzibas pret liesmam
016 A Nodiumizturiba  Min. 0; Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI FReTt MEHANISKIEM RISKIEM.
B. Noturiba pret iegriezumiem Min. 0; Maks. 5 tiek mriti cimdu
5 Notiba brat PacemEm I e 54, zona,Brdingjums D, ivalsku o, cinde vlipanga
Noturiba pret iegriezumiem TDM i, A Maks F EN 388:2016 klasifikacija ne vienmér atspogulo
(EN IS ) _ slana ekspluatacijas ipasibas. Notrulinasanai Dalgnesanas
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst to3ans spéjas testa laika mumas testa rezultti r tikai
ABCDEF orentéjosi, o it
gias ot

EN 381

mor
:}

s neie et usTgion dlementem e ecém
o neaizsargatam dafam,
1] IZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/
piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas
produktiem, var nebit piemérotas darbibu veikanai ar
visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinatu, ar kdiem
ar var izmantot
Skatiet partikas atbilstibas deklaraciju. Lai uzzinatu
vlrk,sainities ar némumu Ejendals
009 i

METODES
Pirkstu kusnguma Iesls‘ Min,
1ZMERI UN TO IZVELE: a vien p\rmaja \apa nav noradits savadak, vii izméri atblst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
komfortu, Ja pirmajalapair simbols, tad cimdi i f53Ki par standarta
cimdiem, lai palielingtu Yomiorty Tpasiem merkjem, pleméram, preczas montazas dabiem. avlka piemérota izméra zsradgjums.
Pardk vagi vai parak cieSi izsiradajumi sina 3

N : 3 un tums3 viets originalals iepakojum, temperatlra no +10° iz _+30°C
mnanuns PIRMSI a X & 1, krasu izmainu un citu bojai

tiek bojt in tade i jizmet. Boja ietot nedrikst, Valkajiet

mmdus E‘a‘wenam Hi ﬁemskm lietotanai eguiarin nummmemmnus

10,ka 3 produkta kalposanas laik noteikt,jo to

ls!ekme daudzi faktori, pieméram, g\abasar\as opatof, imantogana Ut
E i ¢iem, ko anis

Kad cimdi jau i lietoti, par to

ju pé bid klients vai persona, kas tos mazg3ja. Ejendals par to neuznemas atbidbu.
E vietéjiem a
Cimds satur dabisko kau(uku Kas var zzaist alergiju
aturet vielas, kas var izaisit alergiskas reakcija Jair paradiusa atas jutib

pazimes. La uzzingtu vai
NESATUR LATEKSU []JA XIne

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11

sazinieties ar uzngmumu “Ejendals’.

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CCONFORMITEITSVERKLARING
> www.ejendals.com/conformity
VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het

il s g iyl N andenuoren sande e of tstmethde it ek i e e of itz vance adschoen
CURA in ip i I cliente o a lavanderia it product te /425

wanti dopo il i 5 n Houd echter altid in g volledige
responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal \avagg\o bescherming kan bieden en dat ati moet hico’s.

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,



EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

<1,0f Xheb-
ben 020,
n s, Jgens 66 ieie
s i rlasactuiteiten
ABCDEF . Grote hoeveelheden gesmol(en metaal "Net8 P de
PRESTATIES gebruer
[ Mnomaca | Geen viambeschemning
€EN388:2016 A Slitvastheid .0 Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
B ml]weerstand . 0: Max. 5 ingsnl i
€ Scheurvastheid  0; Max. 4
D. Perforatieweerstand . 0; Max. 4 foor twee of
E. Snijweerstand TDM  Min. A; Max. F  meer lagen geeft.
F 15013997), . Door het bot
chokbeschining  P=Gestaagd [erCT IO °
ABCDEF tenwi de et
is dat die Gebruik in de buurt van

‘GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011
EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.

Q IF GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN

€N 420:2003 + N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 EN 4, 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijheid, als

deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat, Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De roducten kunnen het plaats, in de

verpakking tussen +10°%- +30°

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of gaten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
P herming en moet het Gebruik nooit een beschadigd

product. Draag d n eenit). g regelmatig voor hygiénisch

gebruik

HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvloed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

i voorzien -
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn is de klant of joor de pr nahet
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid.

I
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
ALLERGENEN: Dit product isi es kunnen vormen. Niet gebruiken in

geval van tekenen r meer top met Ejendals.
LATEX VRI] Oves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACJA ZGODNOSCI
ponizsze instrukej 1 wwwejendals.com/conformity
TOGRAMOW 0= nosci ochrony znajduje sie ponizej minimalnych wymagar dia okresionego

zagrozenia. X = rekawica nie byla i
Ostrzezenie! Produkt tak, aby zapewniat i utecznos odnie 2

2016/425. Nalezy jednak pamigtat ¢ hrony,
zenia nalezy howac ostroznost.
EN 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIER)
A e plomieni <1,1ub X poziom
B: odpornose na ciepto kontaktowe kutecznosci ochie

vdDumvs: m uenw

ciepto
E4 odpornosé na drobne rozpryski stopionego r
ABCDEF me‘a‘,‘u PIYSIASIoploncee e

F: odpornosé na duze ilosci stopionego metalu  SPawalniczych.

| Poziom skuTecznosciaF | ‘wyeliminowat calkowicie ryzyka poparzenia, diatego uzytkownik
T wnomas | povirien natychmiastopuscé mieisce pracy 2 rekawice,Brak

€N 388:2016 A. 0dpornos¢ na Scieranie Min. 0; Max. 4 REKAWIEE (HRDNIME PRZED ZAGRGZENIAHI HE(HANICZNVHI
8. 0dpornos¢ na przeciecie Min, 0; Max

5 %"p‘,’,’,’,“%gsi’,‘,’a’;’{;i',u“;e”""mnn ﬁ’;x 4 Ostrzezeniel Dlrelauic duiema b koma s ogolna
dpormode i pricceca TO Min. A ¢ poziomowi
Fiax (ENTSOT597) s sy e poccs cina
- Scnrona praed udrzeniem P < wyrik s o ina
oz,
acogr PO
TOM Rekawic

Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 1 1935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako
‘odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja
sig do kazdego rodzaju produktow spozywezych.
Aby dowiedziet sie, 2 jakim rodzajem produktow

a

) czescami
er 'ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE

nalezy zapoznat sig z deklaracj zgodnosci dotyczaca

kontaktu 2 2ywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych

informacji, prosimy o kontakt z firm Ejendals.
N 420:2003 + AT:2003 REKANICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

iasyfikacja zrecznosci pal in. 1; M

DOPASOWARIE | ROZMIAR: Wezystiie mzmlary 59 2godne z norma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania | recznosc, jezelinie wyjasniono inaczej na pienwsze] stronie. Jezelina stronie pierwszej znajdue sie symbol
modelu 0 skréconej di rekawica jest krotsza od rekawic i do Zapewni:

fekszy ch. P

nym rozmiarze, Zbyt luzne lub ¢ ruchy i

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: Najeic]przechowywat w suchym ciemnym pormieszczenit,w oryginanym opakowari,

temperaturze od +10° do +30°C.

KONTROLA PRZED UZYCIEM: Nalezy ¢ et roadat, prabarue . Jtel ostat usz-

kodzony, Inej ochrony i powi ¢ any. Ni ¢ akiada)
i j Reg chowat higien

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwatosci uzytkowe),

ponewa zlezy onaod el cayikin, takich ok mi waruk przechamywania i sposth uytkowania

PIELEGNACJA |

Za skutecznost uzywanych nuvekawlty’ 1ub pralnia. Ei i ©
odpowiedzialnosci.
UTYUZAGA: @lnymi i & naturainego.
G

ALERGENY: anierat é ¢ alergiczne], W przypadku

nalezy zaprzestat uz informai prosimy o
kontakt z firmg Ejendals.
NIE ZAWIERA LATEKSU [Jtak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
& wwwejendals.com/conformity
luafos

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru
upu testare nepot a
isment! Acest produs este prtect specicatn EU 2016/425 piind ectipamentul indiidual de
protectie, 3 jos. de protectie nu
fie complet si. prin urmare, [ e procautia i momenu xpunet a s

EN407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA sllsAu FOC)

A: ropagare limitats a fscarii [ pepeormANTA A | Avert i
B: Rezistentd la caldura de contact de protectie <1, sau X in ceea ce priveste compor-
C: Rezistentd la caldurs convectivi Min. 0; Max. 4 o priveste compo
istentd fa caldurd convectl tamentulla foc manusienu
D: Rezistents la calduri radianta o o . .
€: Stropi mici de metal topit ! T
ABCDEF ¢ Cantitati mari de metal topit 56 topit’
utiizatorl 3 2 scoats manusa. Fard
protectie impotriva iacarior
EN388:2016 A Rezistents la abraziune Min. : Max. 4 MANUSIDE PROTECTIE TMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
Rezisten X
C Rezistenta f
D. Rezistents | 3
€. Rezistents |a taiere TOM Min. d 3 16 nu reflects
L hpact intimpul testului de
rotectie la impact fezistent3la téiere, rezultatele testului Coup au doar rol indicator,
ABCDEF ntimp ce testul TOM de rezistents la taiere este rezultatul de

elementelor mobile sau a utilajelor cu piese neprotejate.

1) ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

AALIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011

51 1935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate

manipulri produselor alimentare vor fi potrivite

pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla

pentru ce produs alimentar pot fi utiizate manusile/

manecile, consultati Declaratia de conformitate privind

produsele alimentare Contactati Ejendals pentru

informatil suplmentare.

ROTECTIE - C 51 METODE DE TESTARE
Test privind dextematez degetelor Mln 1;Max.5

13 EN | potrvirg
dexlema(ea daca nu se explica ue Drlma pagins. Incazul i care simbolul privind modelul sart es(e indicat pe prma pagind, manusa
Iucrari fine de montaj, Purtafi
prealargi sau prea stra i nu oferd

s
el optim de protectie.

st n condifiiuscate s inambalajul original,la temperaturi
cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE g fsu ruptur, modiicr e ulr et cazul T care
produsul este deteriorat, acesta NU va oferi protectie npuma si Nu deteriorat. Puneti (sau
scoateti) manusile una céte una. nlocuifi manusile in mod regulat pentru utilzare igienica.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate n acest produs face \mpos\blla determinarea duratei de viaf a acestui
produs, deoarece aceasta va ﬂ afectatd de multi factori,

potfisp3l orp slae.Ci 3l
s i sile au fost deja utiizate. Compana Ejendals nu poate fi
considerata rdspunzatoare pentru acest lucu.
i legislatia local3 i 3
natural, I

ALERGENI: Acest produs fisc il alergice. Nu utiizati produsul
L i Conta

FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouziTie - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE 0 ZHODE
R www.ejendals.com/conformity
¢ = Nebolo

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miimélnou
podrobené testovacia 5 ukaice
Varovanie! Tento Drudukl y j v norme EU 2016/4; ymi Grovi

ji . Je Ziadna polozka i Vi n poskytovat Gpinti ochranu a pri

wystaveniizkm e nutné vady dodiavat patmost.
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)
A: Obmedzené §iren|g plamefia Varovanie! Ak majti rukavice Grovefi ochrany <1, alebo X voti horeniu
B: Kontaktné g i
C:Konvektivne teplo ohiiom. r f malé rozstrek-
el tepte it ) uté Eastiraztaveného ko e i vhodé na vanie
RBCDEF L otswo romtavenéha materily o S
VYKONNOST A-F 7, ” i lict. Bez
i ochvany protiplamefiu
€N 388:2016 (OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urmme ommny st memné v oblas lane rukavice.
Varovanie! Vi
€: Gdoinost vodi bretezaniu ToM Hin. A; iax. 3 sciaEN g
&EN 15013997), i  prig &
Ochrana pmd narazom P=! Uspesny pne(hnd o y v Sk o ke
ABCDEF inj prerezaniu TOM.

IADENI (€U) 10/2011 A 1935/2004. Vetky rukavice/

rukévy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,

nemusia byt vhodné pre vietky druhy potravin.

Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne

rukavice/rukévy mozu pouzivat, najdete v prislusnych

predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a

predmetov urfenjch na styk s potravinami. Pre dalsie

informacie kontaktujte spolotnost’ Ejendals.
€N 420:2003 + A1:2009 omnAqu RUAAACE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Mi x.
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: \/is\ky velkosti zodpovedai norme EN 420:2003+A1:2009 z hfadiska pohodiia, vefkosti a
obratnosti,ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane Lvedeny symbal pre kratky model, ukavica je kratsia
ko bend rukavica aby poskytovalalepie pobodie p pouziina osobiné (el napriia rjemne) mantéznjpéc Poutiate

pohybi

er VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V NAR-

len produkty vhodnej velkosti. Produkty {li§ tesné,

optimanu trovef ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: hom a iginal baleni pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontrolujte, ti sa i  prasKkliny, trhliny farby a pod. Ak ddjde k

na
pnskademu produktu, produkt NEBUDE poskytovat optimainu funkénost amal by byt zhkmdo\/any Nikdy nepauzwzlle poskodeny
rodukt. Rukavice si natahuite (l
SRUANLIVOST P SKLADOVANE vnadi i detmost oy PouEIych v tomto produte e je mozné jeho traniivost uri,
pretoze bude ouplyvnena mrohymi faktormi, ako s podmienky skladovania, spnsuh pouzivania atd.
AUDRZBA:

EN3882016 A Odpomost prot abrabi Nojm 0;naj 4 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASLTTO PRED MEHANSKIMI
c 0 d 5t proti prerezu Mo ajm. O; & "aJV45 TVEGAN]I. Ravni zasite se merijo na obmogju dlani rokavic.
3 Dﬂf,‘;’,’,:‘gss‘ ‘;’,?"" oabodu Najrn. "“2‘ Opozorilo! Za rokavice z dvema ali ve plastmi splosna
naju.

PRAZO DE 3 ateriais utilizad produto, i ser determinada
afetads por virios
(UIDADOS €M podem ser c i [

prebo ovas Tavou. A Ejendals ni
& Qdpomost prot BrereziNa 1o,  Kiasifikac
€N 15013997), i i ~ o esteposs
- Zasilta pred udarcl P=pozitivno odpornostina ureze sorezula testa coupe e ndkativ, ELIMINACAO: Conforme a legislagso ambiental local, ~ -
ABCDEE e mogijuost. Teh rokavic porabl; un

ka ocih se predmetov ai trjev 2 nezaSctenimi el
I PRINERNO 2A STICZ ZWILL, SKLADNO 2 00LOCII

UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004,

Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo 2 zivil,

morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedeti,

2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte

izjavo o skladnosti za ivila. Vet informaci je na voljo

pri druzbi Ejendals.
€ +A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv.
TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljivost, [
1o i pojasnjeno na prvi trani Ce e na prv srani prikazan simbol kratkega modela, so mkawce krajie od obiajnih rokavi, zato je pri
posebnih uporaba j%a - na primer pri site samo izdelke primerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapn, bodk I zasite.
snnnmeunm( IN TRANSPORT: Najbolje heanitiv suhem n termern prostoru v prvotni embalaZi, pi temperaturi med +101n

Ce je izdelek po3kodovan, NE bo
Rokavice si

] , al v rokavidi,ni luken), razpok, raztrganin,

&
2a drugo, Za higiensko uporabo rokavice redno menjajte.
ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, iz Katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nan vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji sk\amscema nain uporabe ipd.
NEGAIN

I livost rokavic po

ranju, i pral liete Ej 2 i i,
ODLAGANIE: Siadnozokaino okalsko zakonodslo
ALERGENE Ta izdelek . kibi jal tveganje za porablaf

Vet informacij je na 3
BREZ LATEKSA  []1A Xl no.
KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ
Bu triinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. E:’““"""K BEVANI
www.ejendals.com)/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin mini inin aftnda X= Test testybntemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degl
Uyaril Bu ile, €U 7 saglayacak sekilde Ancak
o kisise (KKE) G g ieli a diger yiksek riski

kalindiginda tedbirli davraniimasini gerekugvm unutmayin,
EN 407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A Sinirr alev yayilimt Uyaril Eiivenler, EN 407:2020e give performans seviesi <1,
B: Temas Isis) PERFORMANS A :

veyaX
Min. 0; Max. 4| 66 isikerimis metal sramalama’ g5retest eclen
S edivent

€: Kiigik erimis metal sigramas1 i o

ABCDEF g piyiik miktarda erimis metal

ve calisma alanini terk etmelidi.

fon 5 MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
esmesi mu ! Korumasevyeler eldiven aasi blgesinden
5 {,';}:},':‘,,1';‘,,“;:;’;",;5;;,’;‘4{:,‘° "aakss Gimilstir, Uyaril ki veya daha fazla katmani eldivener
D e ToR i, A Maks. i EN 3052016 genl s flandrnet.enci kamann
&EN;’ ?slma%mmﬂ peGeger performansini yansitmayabilir. Kesim direng testi sirasinda
PIs =Geg matlastirma gin, kupe test sonuglar, yalnizca TOM kesim

€N 388:2016 A.As! Inma mukavemeti |M
i mukave

ABCDEF

sahip makinelerin yakininda kullanmayin.

UIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddeleriisin uygun olan tim eldivenler/kolluklar, her
iirlii gida icin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini ogrenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgi iin Ejendals il iletisim kurun.

€N 420:2003 + ENEL

Parmak becerisi test: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutiar, rahatlik. ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur. On sayfada kisa model sembolii gériiliiyorsa, ince montaj isciligi gibi 6zel amaclar icin konforu artirmak amaciyla

eldiven, standart bi eldivenden daha kisad. Sadece uygun ebattaki trtinleri kullanin. Gok gevsek veya cok sik triinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklikta sakianir.

KULLANIM ONCESI KONTHUI.' E\m\/enleme delik, catlak, W(vk renk degisimi vb. n\mzdlg\m kontrol edin. Urun hasar gorlirse, \deal

korumayi SAGLAT rtini kullanmayin. Hiy

agisindan e__mwemen dizenli olarak deistirin

er (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-

€R VE TEST YONTEMLERI

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

Contacte a Ejendals
ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTPeBA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALS 3A NPOAVKTA
BHUMAaTEAHO NPoYETETE YKa3aHMATa, NPEAN Ad N3NOA3BaTE TO3U
NPOAYKT. I www.ejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE

NUKTOMPAMUTE 0 = noa T3a ChoTBeTHATA HoCT X=
He e npencTaseH 3a Tec Ha Tec
peAyPeXASHHe! TosW MPOAYKT € peaasHaen A3 OCHYpH 3AHTa b CaTBeTcTBve ¢ EU 2016/425 38 AMC Cunacko
p 662 42 ce v npeaBUA, He HsMa ATIC, KOUTO OCrypABaT NbnHa

3auwTa, 331083
EN 407:2020 3AWVTHM PbKABUUM CPEWY rsvnmnu ONACHOCTH (mnnum WAV OrbH)
A npoc 2 nnambKa
Tonnnnpennne 4pe3 KOHTaKT
TonnonpeaasHe 4pes KoHBeKUMA

apaKTepacTACH 2 urpamuasaue PAINPOCTpAHEHHETO Ha
i X comacro EN 407:2020, Te He TpsGea pa
: NbumCTa TONNMHA Ce M3NOAIBAT NPM KOHTAKT C OTKPHIT NAGMBK. PLKABALMTE,
: Mankm npbekw pastonen Meran TECTBaHM CLINACHO 6.6 ,MANKV NPLCKU PASTONeH METaI, He ca
foneMK KoNHECTBa pasToneH MeTan NOAXOALLA 32 3NONIBAHE NP 3BADABAHE
WTEPW:W"WE\ B Chyali Ha NONAAHANVI MAAKV NPCKY P3TONH METan
Min. 0; Max. 4 e FToRton s o

TPAGBa A3 Han
MACTO He3a6aBHO 1 A3 CBaM PbKaBALATe. be3 3aumTa

ABCDEF

€N 388:2016 A.VCTORUMBOCT Ha NpeTpuBaHe Muk. O; Makc. 4 PHKABMLIV 3A 3ALLVITA OT MEXAHVUHM PUCKOBE.
OB

(Edﬂp BT 2 NPOPA3BIHE M. 0; Make. 5 HuBaTa Ha 3aL4MTa Ce U3MEPBAT B 0BNACTTa Ha ANGHTa.

B VcTonaB0cT a paskucsane, 1, 0 oK 4 npeaynpexaeHve! Moy pokaBULI € 452 UV noBee

[ JCTORYMBOCT Ha IpOGMBaHe, MAH. O; MaKC. 4 2

A, TOM VCTOHUMBOCT 13 npopABaHe k. 'R maxc. € Wa aik-BbH

ocTPu npeaeTH. ( ) AoV MTpW 3aryGa Ha CBOWICTB Ha HOXa N0 Bpete Ha
ABCDEF TecTBAHe 30 YCTOMMBOCTTa Ha POPA3BaHE peayATaTHTE

OT Coupe TeCTa Ca Cao oKa3aTeNHU. PesyaTaTuTe o1
TDM Tecra 3a yCTOA4MBOCT Ha npops3BaHe ce npyiemat
32 pechepeHTHM CTOAHOCTI 33 epeKTUBHOCT. He:
U3NOA3BVT Te3M PKABLY GAM30 AO ABUXEUM CE

CbINACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 U PETAAMEHT
1935/2004. BCH4KW PLKABHUM/PBKABH, NOAXOAALIM
32 PaGOTa C XpaHHTENHH NPOAYKTH, MOXe A He Ca
NOAXOARWM 32 PABOTa C BCHUKH BUAOBE XPaKH. 32
A2 Hay4MTe 32 KO XPaHHTENHM NDOAYKTH MOXE

A3 e M3NON3BA PHKABHUATA/PHKABET, BUKTE

er NOAXOASLLY 3A KOHTAKT C ONPEAENEHY XPAHI

32 xpaku. Cebpere ce ¢ Ejendals 3a noseve

HchopMauus.

+A1:2009 3AUL m3mc 3A
‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTE: MUH 1; Make, 5
OPMA 1 PAIMEP: Bcyii pasmepit COTBeTCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTE, FONMIHA U MOABWXHOCT, OCBEH aKo
Ha Ha4aAHaTa CTPaHML He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HavaNHaTa CTPaHNLI @ U306PA3EH CAMBONT Ha NO-KbCS MOARA, PbKaBULIATA
€ no-bca or LR SEIYPE3HE Ha N0 SHCOK KEMOIBT D 3 MPELIN3HA MOHTaXHA

patora. 0 Y, KOATO ca TOLPAG XAABABH W TOLPAE CTErHATH,OFPIHZBT
pse:
CEXPAHEHWE I TPAHCIOPT: HsearonJCrOBHA 23 CoXPRHEHHE: H 0  THHHO B PUIVHAINGT ONBKOBa 1P TENTEparypa
ay +10°

TPOBEPKA nPEAM YNOTPEBA: flposepeTe Aanv N0 PEGBALATa e AT KT X0, T 2 Uoera 20 Ao
MPOAYKTT € noBpeARH, Toit He Hurcor

K. HoceTe (1 peca n

R TORHOCT:1pan eLrecTBoTS 13 MaTepUaNATe, USNoNS3aL oA RANDABITa 13 TOSM RPORVKT, CPOKBT My 13 FORHOCT He
MOXe A3 Gbae onpeaeneH, Tuii KaTo Ypﬁﬁaa 73 Ce VMAT NPEABWA MHOXECTEO OT (haKTODU, KaTO HANDUMED PA3NMIHUTE YCAOBUS Ha
COXPAHEHYE, HAUMH Ha WINONIBAHE 1 T
PUKA M NOAA  PraBTE/PAKIBHTE, KOWTO MOFRT 42 C2 NEDAT MEKEHIHE, LIS €2 03HEHEHA CoE SHEK AN

HTbT XapAKTEPHICTVKY Ha PHKABALITE CAeA NpaHe, KOraTo

pbKaBLITE Beve Ca 6V M3non38aHw. Ejendals He HOCH OTFOBODHOCT 3a ToBa

cpesa,

bALPKD [HYK, KORTO MOXe A i 0
ANEPTEHM: To3v NpoayKT MoXe 3 C T
i TEUTENHOCT. Ejendals.

T 3 anepritaHiA peakuian. He

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [ HE

upUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
& www.ejendals.com/conformity
ii

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

etkilenece iin bu Grinin 6mri belirlenememektedi. 3 TOGRAMA 0 =ispod perfo
BAKIM: Maki Eldivenler daha dnce Idivenlerin rukavice
3 i
jeya camasiraidir, lu tutulama: 1% 1 3 2016/4:
azinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek imaf i bre 2z 7e prui
IMHA: Yerel gevre mevzuatina gore. ¢ a uvijel Zeni rizicima,

Eldivenler, alerjiye neden olabilecek dogal kauguk icerir.
| alerik reaksiyon riski
kullanmayin. Daha fazla bilgicin Ejendals e etisim kurun.

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUCGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
Leia atentamente estas instrucdes antes de ut\l\zar este produto. "E‘”‘“““m DE CONFORMIDADE
. www.ejendals.com/conformity

exmmc)io DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perig ificado X= Néo

bilesenler icerebil

I o prania. Ak uz boli rukavice: fol concebi i 2016/4
pouite, je z0dpovedny zakaznl ba, ktord ich perie. Spolognost € finemaze niest Noentanto, tigo de EPI p gurar uma protegi ter
UIKVIDACIA: V st i vou tykajd 3 él sempre cuidado durante a exposicéo a riscos.
ce G prirodn] kautuk, ktory moZe spésobovat alergie ) " EN407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (:AwR E/0U FOGO)
ALERGENY: Tento Y 2losk, ¢ G pripade '
pr foli v ite spolocnost Ejendals A: Comportamento ao fogo <LouXem

NeoBsAHUJE LATEX [ Ano [X] Ziaony

NAVODILA zA UPORABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

1ZJAVA O SKLADNOSTI
‘www.ejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= eno v preskus
Opozorilo! Ta izdelek je zashn tavijanje zatite, opredelj i sonavedene
podrobnosti  ravneh zmogijvost. Vendar pa upostevaite, stite, zato

morate biti ob izpostavijanju tueganju vedno previdni,
EN407:2020 VAROVALNE ROKAVICE Z0 znitlm PRED UZINKI TOPLOTE IN OGNJA

A: Omejeno Sirjenje plam
8: Odpornost proti konlaklm toploti [ ZMOGLIVOST
| ax. 4| o Bem p

eh rokavic ne smete uporabljati v

oti |__Min.

< op! i goreni

D: Odpornost proti sevalni toploti > prigoreniu
: 0dpornost proti manjsim zlitjem tekote kovine

ABCDEF  F:0dpornost proti vegjim zlitjem tekote kovine

zmoglivosti <1, ali omejeno Sijenje plamena, potem ne smejo
pritv ticzodprim plamenom. Rokica,testiana v skadus

pred vsemi takoj zapustiti

B: Calor de contacto v
€ Calor por convecgz|—DESEMPENHOAE |
3 = 020, m conta
D: Calorradiante | __Min.0;Max.4 | 10720200
€: Pequenos salpicos de metal fundido
ABCDEF ¢ Grandes quantidades de metal fundido
EN388:2016 4 Resisténcia 3 abrasdo Min. 0 Mix. 4
Resisténcia 20 corte de lamina Hin, 0
2 Resitancia rasgamento Hin, 0 3
i

B Resistencia a7 perf 3155n Min. 0; M: J ifi
Ma’x. F geral da EN 388:2016 ndo reflete necessariamente o

5 UVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os iveis

€/ Resistencia ao corte TOM Min.
(EN1S013937)
F. oimpacto P=Apr

durante o teste de resisténcia ao corte, 0s resultados do teste.
ABCDEF Coup s

Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem protecao.

ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011

1) ADEQUADO PARA O CONTACTO COM OS ALIMENTOS
€1935/2004. Contactea Ejendals para mais

informagaes.
N 420:2003 + A1:2003 LUVKS 0€ PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1ax. 5

NUSIE E TRHANHU' Todni os’ !amanhus ‘cumprem a norma EN

. al X
indicado na pgina inicial é porque a luva é mais pequena
ok ama ova norma, fi exemplo, cis3o. Use apenas
produtos de tamanho adequado. o produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringir3o os movimentos & ndo
fornecerdo o nivel ideal de protego.

3 i semluz, entre

+10-+30°C.
INSPECAO ANTES DA UTILIZACAO: danificado, NAO f

e deve ser eliminado. Nunca utilize:
um produto danificado. Coloque (ou tire) s luvas Substitua as higiene.

€N 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ograniteno §‘f!"le plamena Upozorenje! Ako rukavice imaju razinu performansi <L,ili X u
B: Kontaktna topl i %
C: Konvekcijska mplma

: Radijacijska toplina aucen .
Prskanje mzme kolitine rastaljenog metala
ABCDEF  F: Velike kolitine rastaljenog metala atinostivarenja

PERFORMANSE A-F
Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A Otpornostna habanje min. O;maks. 4, RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA. Razine
ormost na presiecanie, min. 0 maks. Stite mi i i jel
£ Qtpormost rgmll e m‘Jn Py zatite miere se na podrugju dlana rukavice. Upozorenje!
5. Otpornost na probijanje, i, 0; m
€. Otparnast ma pesijecarie TOM, min. A maks. £
- Zadtita od udarca, P= prolaz h o far fesiojeva

ABCDEF o

skinuti rukavice Bez zasfite od plamena

dijelovima.

(EU) BR. 10/2011 | BR. 1935/2004.

Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode mozda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavica/rukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklarm u uk zdnns ti rum Obratite se drustvu

er SMIJE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA

Ejen
€N 420:2003 + Al zoos ZASTITNE RUKRVICE -0PC1 ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanie pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MJERE | VELIEINE: Sve su velicine u skladu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mjeru i pokretiivost, osim ako nije
na prednjoj i Ao jena predil s(vamm 2a kratki model, u tom je slucaiu rukavica kraca od
jerice 2a precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi kop su pres\ruk\ i preuski ogramut e pokretljivost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci +30°C.
Il 1 : Provjer ju rupe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nife izmijenila td. Ako se
iz Jave ostecenja, on NECE pruzati proizvod.

VIJEK TRAJANJA: Zbog prifode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njego viek trajanja zato $to na njega utjecu mnogi
imbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba itd

mehanicki prati Kupac il praonica
odgovornisuza odgovornom.

p gumu koja I
ALERGEN: fje. Nemojte ga nak
i vige informaciy




NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



